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1. 
 
 

Tierseuchen 
 



 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. BIS 31. JÄNNER 2009 
 

 
 

  Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
 Bundesland 
    pol. Bezirk (Nr.)  

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 
      
Para-
tuberkulose 
B059 

     

 Oberösterreich      IV     

 Grieskirchen         48 1 1 1  

      

 Steiermark            VI     

 Judenburg           75 1 - -  

 Voitsberg             83 1 1 -  

      
 Tirol  

VII 
    

 Kitzbühel             88 1 1 -  
      
Gesamtzahl  4 3 1  
      
BVD      
 Kärnten                  II     
 Villach                 16 1 - -  
      
 Niederösterreich  III     
 Wr. Neustadt-Ld.  41 1 1 1  
      
 Oberösterreich      IV     
 Braunau              44 3 - -  
 Freistadt             46 1 1 -  
 Grieskirchen        48 1 - -  
 Steyr-Land          57 1 1 1  
    Vöcklabruck         59 4 1 2  
      
 Salzburg                 V     
   Hallein                 62 1 1 1  

  Salzburg-Umg.     64 1 1 1  

 Zell am See         67 1 2 1  

      

 Tirol  
VII 

   
 

 Innsbruck-Land    87 1 1 -  

    Kufstein               89 1 1 -  

 Lienz                   91 2 2 -  

 Schwaz                93 3 3 -  

      

 Vorarlberg  
VIII 

   
 

 Bregenz               95 3 - 1  

      

Gesamtzahl  25 15 8  
      
Räude der 
Schafe 

    
 

 Steiermark            VI     



    Liezen                 79 1 - 2  

      

Gesamtzahl  1 - 2  

      

Bluetongue 
Disease 

    
 

 Oberösterreich      IV     
 Schärding           55 6 5 7  
      

Gesamtzahl  6 5 7  

      

Brucella 
mellitensis  

    
 

 Steiermark            VI     

 Liezen                79 1 1 1  

      

Gesamtzahl  1 1 1  

      

Brucella ovis      

 Tirol                     VII     

 Lienz                  91 1 1 -  

      

Gesamtzahl  1 1 -  

      

VHS      

 Steiermark            VI     

    Hartberg              74 1 - 1  

    Murau 
81 

1 - 1 
 

      

Gesamtzahl  2 - 2  

      

Tuberkulose 
der Rinder *) 

    *) Mycobacterium 
caprae 

 Tirol  
VII 

    

 Reutte                 92 2 3 3  
      
Gesamtzahl  2 3 3  

 



 

Österreich ist am 31. Jänner 2009 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit:  
Le 31. janvier  2008, l’Autriche est exemptée des hautemant 
contagieuses maladies suivantes dèpuis: 
January 31. 2008, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 
 
A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100  Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
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Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  



 
 
 
 
 
 

2. 
 
 

Bekanntmachung 
betreffend Veröffentlichung eines 

elektronischen Zugangs für IGH-Betriebe 
gemäß § 16 Abs. 4 der 
Veterinärbehördlichen 

Binnenmarktverordnung 2008 (BVO 
2008), BGBl. II Nr. 473/2008  

GZ 74.100/0012-II/B/5/2009 
 



 

 

GZ 74100/0012-II/B/5/2009 
 

 

Betrifft:  Veröffentlichung eines elektronischen Zugangs für IGH-
Betriebe 

 

 

 
B E K A N N T M A C H U N G 

 
Gemäß § 16 Abs. 4 der veterinärbehördlichen Binnemarktverordnung 2008  (BVO) 
2008, BGBl. II Nr. 473/2008, wird die Veröffentlichung eines elektronischen 
Zugangs zur aktuellen Liste der zugelassenen, genehmigten und registrierten 
Betriebe und Einrichtungen auf der Homepage des Bundeministeriums Gesundheit 
 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0929  
 
bekanntgemacht. 
 
 

Wien,  16. Februar 2009 

Für den Bundesminister: 
Dr. Johann DAMOSER 

 

 
 

Bundesministerium für Gesundheit 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0929


 
 
 
 
 
 

3. 
 
 

Kundmachung 
über amtlich angeordnete Schutzimpfungen 

zur Bekämpfung des Milzbrandes 2009 
auf Grund des § 25a Abs. 3 des 
Tierseuchengesetzes, RGBl. Nr. 

177/1909, zuletzt geändert durch das 
Bundesgesetz BGBl. I Nr. 136/2006 

GZ 74.100/0004-IV/5/2009 
 



 
 

GZ 74100/0010-IV/B/5/2009 

 
Betreff: Kundmachung über amtlich angeordnete Schutzimpfungen zur 
Bekämpfung des Milzbrandes 2009  
 

 

K u n d m a c h u n g 

 

Auf Grund des § 25a Abs. 3 des Tierseuchengesetzes, RGBl.Nr. 177/1909, zuletzt 

geändert durch das Bundesgesetz BGBl. I Nr. 36/2008, wird zur Hintanhaltung 

der Einschleppung des Milzbrandes angeordnet: 

 
§ 1. (1) Im Bundesland Steiermark sind in den folgenden, durch Angabe des 

Verwaltungsbezirkes sowie der Gemeinden näher bezeichneten Tierhaltungs-

betrieben sämtliche Einhufer und Klauentiere der Schutzimpfung gegen Milzbrand 

zu unterziehen: 

 
1. Hartberg: 

   Gemeinde Waldbach: 

   Doppelhofer Peter, 8253 Arzberg 18. 

2. Judenburg: 

   Gemeinde Maria Buch-Feistritz: 

   Zechner Reinhard, 8741 Weißkirchen, Krottenhofweg 24. 

3. Liezen: 

   Gemeinde Gössenberg: 

   Anichhofer Günther, 8966 Aich-Assach, Petersberg 14; 

   Kolb Franz, 8966 Aich-Assach, Petersberg 15; 

   Schwarzkogler Franz, 8966 Aich-Assach, Petersberg 13; 

   Steiner Wilfried, 8966 Aich-Assach, Petersberg 18. 

 

Radetzkystraße 2, 1031 Wien 
post@bmgf.gv.at  

http://www.bmgf.gv.at 
DVR: 2109254 

 



(2) Im Bundesland Salzburg sind im folgenden, durch Angabe des 

Verwaltungsbezirkes sowie der Gemeinde näher bezeichneten 

Tierhaltungsbetrieb sämtliche Einhufer und Klauentiere der Schutzimpfung gegen 

Milzbrand zu unterziehen: 

   Zell am See: 

   Gemeinde Lend: 

   Fletschberger Robert, Saxbauer, Urbar 1, 5651 Lend. 

 

(3) Im Bundesland Tirol sind sämtliche Einhufer und Klauentiere, die in die 

nachstehend angeführten, durch Angabe des Verwaltungsbezirkes sowie der 

Gemeinde näher bezeichneten Weidegebiete zum Auftrieb gelangen, einer 

zweimaligen Schutzimpfung gegen Milzbrand zu unterziehen:  

   Bezirk Schwaz: 

   Gemeinde Eben am Achensee: 

   Alpe Vonseiten 

   Alpe Tonnauer 

   Alpe Zotten 

 

§ 2.  (1) Der nach § 1 angeordneten Schutzimpfung unterliegen auch die in die 

im § 1 Abs. 1 und 2 angeführten Tierhaltungsbetriebe bis zum 31. Dezember 

2009 eingebrachten und noch nicht geimpften Tiere sowie die in diesen 

Tierhaltungsbetrieben bis zum 31. Dezember 2009 nachgeborenen Tiere der 

impfpflichtigen Tiergattungen. 

 

(2) Der nach § 1 angeordneten Schutzimpfung unterliegen die in die im § 1 

Abs. 3 angeführten Weidegebiete bis 31. Dezember 2009 eingebrachten und 

noch nicht geimpften Tiere der impfpflichtigen Tiergattungen. 

 

§ 3. Zuwiderhandlungen gegen diese Kundmachung werden gemäß § 63 des 

Tierseuchengesetzes mit Geldstrafe bis zu 4.360 Euro bestraft. 

 
 

Wien, am 3.2.2009   
Für den Bundesminister: 

HERZOG 
 
Elektronisch gefertigt 
 

Seite 2 von 2 



 
 
 
 
 
 

4. 
 
 

Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2, § 
10 Abs. 2, § 18  

Abs. 3, § 31 Abs. 2 und § 32 Abs. 1 und 2  
der Veterinärbehördlichen 

Einfuhrverordnung 2008 (VEVO 2008) 
GZ 74.210/0017-II/B/5/2009 

 



  

VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN 
EINFUHRVERORDNUNG 2008 (VEVO 2008): 

 
 

EdK 301/2008/KOL VO (EG) Nr. 103/2009 

EdK 302/2008/KOL VO (EG) Nr. 119/2009 

EdK 2009/38/EG VO (EG) Nr. 123/2009 
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II

(Nicht veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte, die in Anwendung des EG-Vertrags/Euratom-Vertrags erlassen wurden)

ENTSCHEIDUNGEN UND BESCHLÜSSE

KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 13. Januar 2009

zur Änderung der Entscheidungen 2001/881/EG und 2002/459/EG im Hinblick auf das Verzeichnis
der Grenzkontrollstellen in Deutschland, Frankreich, Italien und Österreich

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2008) 8995)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2009/38/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri­
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leben­
den Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen­
markt (1), insbesondere auf Artikel 20 Absatz 3,

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten
Tieren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG,
90/425/EWG und 90/675/EWG (2), insbesondere auf Artikel 6
Absatz 4 Unterabsatz 2,

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezem­
ber 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkon­
trollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten
Erzeugnissen (3), insbesondere auf den Einleitungssatz und Buch­
stabe b von Artikel 6 Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Entscheidung 2001/881/EG der Kommission vom
7. Dezember 2001 zur Festlegung eines Verzeichnisses
der für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern ein­

geführten Tieren und tierischen Erzeugnissen zugelasse­
nen Grenzkontrollstellen und zur Aktualisierung der Be­
stimmungen für die von den Sachverständigen der Kom­
mission durchzuführenden Kontrollen (4) enthält in ihrem
Anhang ein Verzeichnis der Grenzkontrollstellen, an de­
nen aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführte le­
bende Tiere und tierische Erzeugnisse tierärztlich kontrol­
liert werden („Verzeichnis der Grenzkontrollstellen“).

(2) Das Verzeichnis enthält auch den TRACES-Code für jede
Grenzkontrollstelle. TRACES ist ein computergestütztes
System, das mit der Entscheidung 2004/292/EG der
Kommission vom 30. März 2004 zur Einführung des
TRACES-Systems und zur Änderung der Entscheidung
92/486/EWG (5) eingeführt wurde. Es ersetzt das
ANIMO-System, das auf einem Netz zur Rückverfolgung
von Tiertransporten und bestimmten Erzeugnissen im
innergemeinschaftlichen Handel und bei Einfuhren be­
ruhte und mit der Entscheidung 91/398/EWG vom
19. Juli 1991 über ein informatisiertes Netz zum Ver­
bund der Veterinärbehörden (ANIMO) (6) eingeführt wor­
den war.

(3) Das Abkommen zwischen der Europäischen Gemein­
schaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über
den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen (7)
(„das Abkommen“) trat am 1. Juni 2002 in Kraft. Anhang
11 dieses Abkommens betrifft Maßnahmen zur Bekämp­
fung und Meldung bestimmter Tierseuchen und den Han­
del mit sowie die Einfuhr von lebenden Tieren, deren
Samen, Eizellen und Embryos aus Drittländern.
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(2) ABl. L 268 vom 24.9.1991, S. 56.
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(4) Das Abkommen sieht die Einsetzung eines Gemischten
Veterinärausschusses vor, der sich aus Vertretern der Par­
teien zusammensetzt. Dieser Ausschuss prüft alle Fragen,
die sich im Zusammenhang mit Anhang 11 des Abkom­
mens und dessen Durchführung stellen. Er kann beschlie­
ßen, die Anlagen dieses Anhangs zu ändern und zu ak­
tualisieren.

(5) Anhang 11 des Abkommens wurde durch ein neues Ab­
kommen geändert. Dieses neue Abkommen wurde unter­
zeichnet und wird von der Gemeinschaft vorläufig auf
der Grundlage des Beschlusses 2008/979/EG des Rates
vom 18. Dezember 2008 über die Unterzeichnung —

im Namen der Gemeinschaft — und die vorläufige An­
wendung des Abkommens zwischen der Europäischen
Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft
zur Änderung des Anhangs 11 des Abkommens zwi­
schen der Europäischen Gemeinschaft und der Schweizer­
ischen Eidgenossenschaft über den Handel mit landwirt­
schaftlichen Erzeugnissen (1) durchgeführt.

(6) Darüber hinaus hat der Rat zur Festlegung des Stand­
punkts der Gemeinschaft die entsprechenden Anlagen
von Anhang 11 des Abkommens durch seinen Beschluss
2009/13/EG (2) zum Beschluss Nr. 1/2008 des mit dem
Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft
und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den
Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen eingesetz­
ten Gemischten Veterinärausschusses zur Änderung der
Anlagen 2, 3, 4, 5, 6 und 10 des Anhangs 11 geändert.
Infolge dieser Änderungen werden einige Grenzkontroll­
stellen in Deutschland, Frankreich, Italien und Österreich
die Veterinärkontrollen entsprechender Sendungen aus
der Schweiz einstellen müssen.

(7) Daher sollten folgende Einträge für Grenzkontrollstellen
an der Schweizer Grenze aus der Liste der Grenzkontroll­
stellen im Anhang der Entscheidung 2001/881/EG ge­
strichen werden: in Deutschland Konstanz (Straße) und
Weil/Rhein, in Frankreich Ferney-Voltaire (Genf), Saint-
Louis Bâle (Flughafen und Straße) und Saint-Julien Bar­
donnex; in Italien Campocologno, Chiasso (Straße und
Schiene) und Gran San Bernardo-Pollein sowie in Öster­
reich Feldkirch-Buchs, Feldkirch-Tisis und Höchst.

(8) Das Verzeichnis der Einheiten in der Entscheidung
2002/459/EG der Kommission vom 4. Juni 2002 zur
Festlegung der Liste der Einheiten des informatisierten
Netzes „ANIMO“ und zur Aufhebung der Entscheidung
2000/287/EG (3) enthält auch die Nummern aller Grenz­
kontrollstellen in der Gemeinschaft nach dem TRACES-
System. Im Interesse der Kohärenz der gemeinschaftli­
chen Rechtsvorschriften sollte das Verzeichnis auf den
neuesten Stand gebracht werden, um Änderungen des
Anhangs der Entscheidung 2001/881/EG Rechnung zu
tragen, so dass die Informationen in diesen beiden An­
hängen übereinstimmen.

(9) Die Entscheidungen 2001/881/EG und 2002/459/EG
sind daher entsprechend zu ändern.

(10) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Der Anhang der Entscheidung 2001/881/EG wird gemäß An­
hang I der vorliegenden Entscheidung geändert.

Artikel 2

Der Anhang der Entscheidung 2002/459/EG wird gemäß An­
hang II der vorliegenden Entscheidung geändert.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 13. Januar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG I

Der Anhang der Entscheidung 2001/881/EG wird wie folgt geändert:

1. Im Abschnitt über die Grenzkontrollstellen in Deutschland sind folgende Einträge zu streichen:

„Konstanz Straße DE 53199 R HC, NHC U, E, O

Weil/Rhein DE 49199 R HC, NHC U, E, O“

2. Im Abschnitt über die Grenzkontrollstellen in Frankreich sind folgende Einträge zu streichen:

„Ferney–Voltaire (Genf) FR 20199 A HC-T(1)(2), HC-NT, NHC O

Saint Louis Bâle FR 26899 A HC-T(1), HC-NT, NHC O

Saint Louis Bâle FR 16899 R HC-T(1), HC-NT, NHC

Saint-Julien Bardonnex FR 17499 R HC-T(1), HC-NT, NHC U, O“

3. Im Abschnitt über die Grenzkontrollstellen in Italien sind folgende Einträge zu streichen:

„Campocologno IT 03199 F U

Chiasso IT 10599 F HC, NHC U, O

Chiasso IT 00599 R HC, NHC U, O

Gran San Bernardo–Pollein IT 02099 R HC, NHC“

4. Im Abschnitt über die Grenzkontrollstellen in Österreich sind folgende Einträge zu streichen:

„Feldkirch–Buchs AT 01399 F HC-NT(2), NHC-NT

Feldkirch–Tisis AT 01399 R HC(2), NHC-NT E

Höchst AT 00699 R HC, NHC-NT U, E, O“
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ANHANG II

Der Anhang zu Entscheidung 2002/459/EG wird wie folgt geändert:

1. Im Abschnitt über die Grenzkontrollstellen in Deutschland sind folgende Einträge zu streichen:

„0149199 R WEIL AM RHEIN

0153199 R KONSTANZ STRASSE“

2. Im Abschnitt über die Grenzkontrollstellen in Frankreich sind folgende Einträge zu streichen:

„0216899 A, R SAINT-LOUIS BÂLE

0217499 R SAINT-JULIEN BARDONNEX

0220199 A FERNEY — VOLTAIRE (GENEVE)“

3. Im Abschnitt über die Grenzkontrollstellen in Italien sind folgende Einträge zu streichen:

„0300599 F, R CHIASSO

0302099 R GRAN SAN BERNARDO–POLLEIN

0303199 F CAMPOCOLOGNO“

4. Im Abschnitt über die Grenzkontrollstellen in Österreich sind folgende Einträge zu streichen:

„1300699 R HÖCHST

1301399 R, T FELDKIRCH TISIS“.
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ENTSCHEIDUNG DER EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE

Nr. 301/08/KOL

vom 21. Mai 2008

zur Änderung des Verzeichnisses unter Nummer 39 in Teil 1.2 Kapitel I Anhang I des Abkommens
über den Europäischen Wirtschaftsraum zur Festlegung der für die Veterinärkontrollen von
Erzeugnissen tierischen Ursprungs und lebenden Tieren aus Drittländern zugelassenen
Grenzkontrollstellen in Island und Norwegen sowie zur Aufhebung der Entscheidung Nr.

378/07/KOL der EFTA-Überwachungsbehörde vom 12. September 2007

DIE EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE —

GESTÜTZT AUF das Abkommen über den Europäischen Wirt­
schaftsraum, insbesondere auf Artikel 109 und Protokoll 1,

GESTÜTZT AUF das Abkommen zwischen den EFTA-Staaten zur
Errichtung einer Überwachungsbehörde und eines Gerichtshofs,
insbesondere auf Artikel 5 Absatz 2 Buchstabe d und Proto­
koll 1,

GESTÜTZT AUF Anhang I Kapitel I Nummer 4 Buchstabe b
Absätze 1 und 3 und Nummer 5 Buchstabe b des einleitenden
Teils des EWR-Abkommens,

GESTÜTZT AUF den in Anhang I Kapitel I Nummer 1.1.4 des
EWR-Abkommens genannten Rechtsakt (Richtlinie 97/78/EG
des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grund­
regeln für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die
Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen) in der mit Anhang I
zum EWR-Abkommen und durch sektorbezogene Anpassun­
gen, insbesondere Artikel 6 Absatz 2, geänderten Fassung,

GESTÜTZT AUF den in Anhang I Kapitel I Nummer 1.1.5 des
EWR-Abkommens genannten Rechtsakt (Richtlinie
91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 1991 zur Festlegung
von Grundregeln für die Veterinärkontrollen von aus Drittlän­
dern eingeführten Tieren und zur Änderung der Richtlinien
89/662/EWG, 90/425/EWG und 90/675/EWG) in der mit An­
hang I zum EWR-Abkommen und durch sektorbezogene An­
passungen, insbesondere Artikel 6 Absatz 4, geänderten Fas­
sung,

GESTÜTZT AUF den in Anhang I Kapitel I Nummer 1.2 111 des
EWR-Abkommens genannten Rechtsakt (Entscheidung
2001/812/EG der Kommission vom 21. November 2001 zur
Festlegung der Bedingungen für die Zulassung der für die Vete­
rinärkontrollen von Drittlanderzeugnissen zuständigen Grenz­
kontrollstellen der Gemeinschaft) in der geänderten Fassung,
insbesondere auf Artikel 3 Absatz 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

Die EFTA-Überwachungsbehörde hat mit Beschluss Nr.
378/07/KOL vom 12. September 2007 den Beschluss Nr.
320/06/KOL der EFTA-Überwachungsbehörde vom 31. Oktober
2006 aufgehoben und ein neues Verzeichnis der für die Vete­
rinärkontrollen von Erzeugnissen und Tieren aus Drittländern
zugelassenen Grenzkontrollstellen in Island und Norwegen fest­
gelegt.

Die isländische Regierung hat beantragt, eine Grenzkontrollstelle
in Reykjavík Samskip für die Produktgruppen verpackte gefro­
rene Fischereierzeugnisse, bei Umgebungstemperatur zu lager­
nde verpackte Fischereierzeugnisse, nicht für den menschlichen
Verzehr bestimmtes verpacktes Fischöl und verpacktes Fisch­
mehl zur Liste der in Anhang I Kapitel I Teil 1.2 Ziffer 39
enthaltenen Grenzkontrollstellen in Island und Norwegen hin­
zuzufügen, die für die Veterinärkontrollen von Erzeugnissen
und Tieren aus Drittländern zugelassenen sind.

Die isländische Regierung hat vorgeschlagen, die vorhandene
Grenzkontrollstelle Reykjavik in Reykjavík Eimskip umzubenen­
nen.

Die isländische Regierung hat vorgeschlagen, für die Grenzkon­
trollstellen Akureyri, Reykjavík Eimskip und Hafnarfjörður die
zusätzlichen Produktgruppen Fischöl als Lebensmittel und
Nichtlebensmittel hinzuzufügen und die Produktgruppe Fisch­
mehl auf verpacktes Fischmehl zu beschränken.

Die isländische Regierung hat vorgeschlagen, für die Grenzkon­
trollstelle Þorlákshöfn die zusätzlichen Produktgruppen Fischöl
als Lebensmittel und Nichtlebensmittel als Schüttgut hinzuzufü­
gen.

Im Oktober 2007 führte die Überwachungsbehörde eine ge­
meinsame Kontrolle mit der Europäischen Kommission durch
und besuchte die vorgeschlagene Grenzkontrollstelle Reykjavik
Samskip und die Grenzkontrollstellen in Akureyri, Hafnarfjö­
rður, Ísafjörður, Keflavík, Reykjavík Eimskip und Þorlákshöfn.

Auf der Grundlage der im Laufe dieser gemeinsamen Kontrolle
vorgebrachten Bemerkungen und nach Informationen über Kor­
rekturmaßnahmen der isländischen Regierung vom 18. März
2008 wurde am 6. Mai 2008 eine gemeinsame Empfehlung
von Kontrolleuren der Überwachungsbehörde und der
Europäischen Kommission unterzeichnet.
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Nach der unterzeichneten gemeinsamen Empfehlung wird vor­
geschlagen, für die Grenzkontrollstelle Þorlákshöfn die zusätz­
lichen Produktgruppen Fischöl als Lebensmittel und Nichtle­
bensmittel als Schüttgut hinzuzufügen.

Nach der unterzeichneten gemeinsamen Empfehlung wird vor­
geschlagen, die neue Grenzkontrollstelle Reykjavik Samskip zu
der in Anhang I Kapitel I Teil 1.2 Ziffer 39 zum Abkommen
über den Europäischen Wirtschaftsraum enthaltenen Liste hin­
zuzufügen, mit einem neuen Animo-Code für die Produktgrup­
pen verpackte gefrorene Fischereierzeugnisse, bei Umgebungs­
temperatur zu lagernde verpackte Fischereierzeugnisse, Fischöl
als Nichtlebensmittel und Fischmehl.

Nach der unterzeichneten gemeinsamen Empfehlung wird vor­
geschlagen, zur Liste der Grenzkontrollstelle Hafnarfjörður die
zusätzlichen Produktgruppen verpackte gekühlte Fischereier­
zeugnisse und bei Umgebungstemperatur zu lagernde verpackte
Fischereierzeugnisse für den menschlichen Verzehr, verpacktes
Fischöl als Nichtlebensmittel hinzuzufügen und die derzeitige
Fischmehl-Produktgruppe auf verpacktes Fischmehl zu beschrän­
ken.

Nach der unterzeichneten gemeinsamen Empfehlung wird vor­
geschlagen, die bestehende Grenzkontrollstelle Reykjavik in
Reykjavik Eimskip umzubenennen und zu ihrer Liste die zusätz­
lichen Produktgruppen verpackte bei Umgebungstemperatur zu
lagernde und gekühlte Fischereierzeugnisse, verpacktes Fischöl
als Nichtlebensmittel hinzuzufügen und die derzeitige Fisch­
mehl-Produktgruppe auf verpacktes Fischmehl zu beschränken.

Die EFTA-Überwachungsbehörde hat mit der Entscheidung Nr.
273/08/KOL die Sache an den EFTA-Veterinärausschuss verwie­
sen, der sie unterstützt.

Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen entspre­
chen der Stellungnahme des die EFTA-Überwachungsbehörde
unterstützenden EFTA-Veterinärausschusses —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

1. Veterinärkontrollen von aus Drittländern nach Island und
Norwegen eingeführten Erzeugnissen tierischen Ursprungs
und lebenden Tieren werden von den zuständigen nationalen
Behörden in den im Anhang zu diesem Beschluss genannten
zugelassenen Grenzkontrollstellen durchgeführt.

2. Die Entscheidung Nr. 378/07/KOL der EFTA-Überwachungs­
behörde vom 12. September 2007 wird hiermit aufgehoben.

3. Diese Entscheidung tritt am 21. Mai 2008 in Kraft.

4. Diese Entscheidung ist an Island und das Königreich Nor­
wegen gerichtet.

5. Nur der englische Wortlaut dieser Entscheidung ist verbind­
lich.

Geschehen zu Brüssel am 21. Mai 2008.

Für die EFTA-Überwachungsbehörde

Per SANDERUD

Präsident
Kristján Andri STEFÁNSSON

Mitglied des Kollegiums
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ANHANG

VERZEICHNIS DER ZUGELASSENEN GRENZKONTROLLSTELLEN

Land: Island

1 2 3 4 5 6

Akureyri IS00499 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16)

Hafnarfjörður IS00299 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16)

Húsavík IS01399 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ísafjörður IS00399 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Flughafen Keflavík IS00799 A HC(1)(2)(3) O(15)

Reykjavík Eimskip IS00199 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16)

Þorlákshöfn IS01899 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6),
NHC-NT(6)

Reykjavík Samskip IS01799 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3),
NHC-NT(2)(6)(16)

Land: Norwegen

1 2 3 4 5 6

Borg NO01499 P HC, NHC E(7)

Båtsfjord NO01199 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Egersund NO02299 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16)

Hammerfest NO01099 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)

Honningsvåg NO01799 P Honningsvåg HC-T(1)(2)(3)

Gjesvær HC-T(1)(2)(3)

Kirkenes NO02199 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Kristiansund NO00299 P Harøysund HC-T(FR)(1)(2)(3)

Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)
HC-NT(6), NHC-NT(6)

Måløy NO00599 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Trollebø HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Oslo NO00199 P HC, NHC

Oslo NO01399 A HC, NHC U,E,O

Sortland Melbu HC-T(FR)(1)(2)(3)

Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3)

Storskog NO01299 R HC, NHC U,E,O

Tromsø NO00999 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3)

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3)

Vannøy HC-T(FR)(1)(2)(3)

Vadsø NO01599 P HC-T(FR)(1)(2)(3)

Ålesund NO00699 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)

Ellingsøy HC-T(FR)(1)(2)(3)

Skutvik HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)
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1 = Name
2 = Animo-Code
3 = Art

A = Flugplatz
F = Eisenbahnverkehr
P = Hafen
R = Straße

4 = Kontrollzentrum
5 = Erzeugnisse

HC = Alle zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse
NHC = Andere Erzeugnisse
NT = Ohne Temperaturanforderungen
T = Gefrorene/gekühlte Erzeugnisse
T(FR) = Gefrorene Erzeugnisse
T(CH) = Gekühlte Erzeugnisse

6 = Lebende Tiere
U = Huf- und Klauentiere: Rinder, Schweine, Schafe, Ziegen, Wild- und Hauspferde
E = registrierte Equiden (gemäß der Richtlinie 90/426/EWG des Rates)
O = Sonstige Tiere

5-6 = Sonderbestimmungen
(1) = Überprüfung in Einklang mit den Anforderungen der Entscheidung 93/352/EWG der Kommission in Ausführung von

Artikel 19 Absatz 3 der Richtlinie 97/78/EG des Rates
(2) = Nur verpackte Erzeugnisse
(3) = Nur Fischereierzeugnisse
(4) = Nur tierische Proteine
(5) = Nur Haare, Häute und Felle
(6) = Nur flüssige Fette, Öle und Fischöle
(7) = Islandponys (nur von April bis Oktober)
(8) = Nur Equiden
(9) = nur tropische Fische

(10) = Nur Katzen, Hunde, Nagetiere, Hasentiere, lebende Fische, Reptilien und andere Vögel als Laufvögel
(11) = Nur Futtermittel als Schüttgut
(12) = Für (U) bei Pferden, nur die für einen Zoo bestimmten Tiere; und und für (O), nur eintägige Küken, Fische, Hunde,

Katzen, Insekten oder andere für einen Zoo bestimmte Tiere
(13) = Nagylak HU: Hierbei handelt es sich um eine Grenzkontrollstelle (für Waren) und eine Übergangsstelle (für lebende

Tiere) an der ungarisch-rumänischen Grenze, die Übergangsmaßnahmen unterliegen, die im Beitrittsvertrag sowohl für
Waren als auch für lebende Tiere ausgehandelt und niedergelegt sind. Siehe: Entscheidung 2003/630/EG der Kommis­
sion

(14) = Bestimmt für den Transit durch die Europäische Gemeinschaft für Sendungen bestimmter Erzeugnisse tierischen
Ursprungs für den menschlichen Verzehr nach und aus Russland im Rahmen der spezifischen Verfahren, die in
den einschlägigen Gemeinschaftsvorschriften vorgesehen sind

(15) = Nur Tiere der Aquakultur
(16) = Nur Fischmehl.
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ENTSCHEIDUNG DER EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE

Nr. 302/08/KOL

vom 21. Mai 2008

betreffend den Status Norwegens hinsichtlich der infektiösen hämatopoetischen Nekrose und der
viralen hämorrhagischen Septikämie und zur Aufhebung der Entscheidung Nr. 71/94/KOL der
EFTA-Überwachungsbehörde vom 27. Juni 1994, zuletzt geändert durch die Entscheidung Nr.

244/02/KOL der EFTA-Überwachungsbehörde vom 11. Dezember 2002

DIE EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE —

GESTÜTZT auf das Abkommen über den Europäischen Wirt­
schaftsraum, insbesondere auf Artikel 109 und Protokoll 1,

GESTÜTZT auf das Abkommen zwischen den EFTA-Staaten zur
Errichtung einer Überwachungsbehörde und eines Gerichtshofs,
insbesondere auf Artikel 5 Absatz 2 Buchstabe d und Proto­
koll 1,

GESTÜTZT auf den in Anhang I Kapitel I Ziffer 4.1.5 des EWR-
Abkommens genannten Rechtsakt (Richtlinie 91/67/EWG des
Rates vom 28. Januar 1991 betreffend die tierseuchenrechtli­
chen Vorschriften für die Vermarktung von Tieren und anderen
Erzeugnissen der Aquakultur), in der mit Protokoll 1 zum EWR-
Abkommen geänderten Fassung, insbesondere auf Artikel 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

Mit Schreiben vom 3. Mai 1994 legte Norwegen die erforder­
lichen Nachweise vor, um für sein Gebiet hinsichtlich der infek­
tiösen hämatopoetischen Nekrose (IHN) und der viralen hämor­
rhagischen Septikämie (VHS) den Status eines zugelassenen Ge­
biets zu erlangen, und übermittelte die nationalen Vorschriften,
die gewährleisten sollen, dass die Bedingungen für die Beibe­
haltung des Status eines zugelassenen Gebiets eingehalten wer­
den.

Durch die Entscheidung der Überwachungsbehörde Nr.
71/94/KOL vom 27. Juni 1994 waren die norwegischen Bin­
nengewässer und das norwegische Küstengebiet in Bezug auf
Fische als IHN- und VHS-frei anerkannt worden.

Durch die Entscheidungen Nr. 220/96/KOL vom 4. Dezember
1996, Nr. 159/98/KOL vom 25. Juni 1998 und Nr.
244/02/KOL vom 11. Dezember 2002 änderte die Überwa­
chungsbehörde die Entscheidung Nr. 71/94/KOL vom 27. Juni
1994.

Durch die Entscheidung Nr. 71/94/KOL, zuletzt geändert durch
die Entscheidung Nr. 244/02/KOL vom 11. Dezember 2002,
wurde festgestellt, dass die im Anhang zu der genannten Ent­

scheidung bezeichneten Teile Norwegens in Bezug auf Fisch als
IHN- und VHS-freie Festlands- bzw. Küstengebiete anerkannt
werden.

Am 26. November 2007 wurde ein Ausbruch von VHS im
Bezirk Møre og Romsdal in Norwegen bestätigt.

Die zuständigen Behörden in Norwegen teilten der Überwa­
chungsbehörde mit, welche Maßnahmen ergriffen wurden, um
die Seuche auszumerzen und ihre Ausbreitung zu verhindern.

Die Überwachungsbehörde hat die Informationen geprüft, die
ihr von den zuständigen Behörden in Norwegen vorgelegt wur­
den.

Beim jetzigen Stand der Dinge scheinen die ergriffenen Maß­
nahmen angemessen zu sein.

Die Angelegenheit wurde von der Überwachungsbehörde zu­
sammen mit der Europäischen Kommission erörtert.

In Bezug auf IHN ist die Lage in Norwegen unverändert.

Die Überwachungsbehörde ist der Ansicht, dass Norwegen mit
Ausnahme der im Anhang bezeichneten Gebiete hinsichtlich
IHN und VHS nach wie vor als zugelassenes Festlandsgebiet
und zugelassenes Küstengebiet für Fisch anerkannt werden
sollte.

Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen entspre­
chen der Stellungnahme des die EFTA-Überwachungsbehörde
unterstützenden EFTA-Veterinärausschusses —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

1. Norwegen wird mit Ausnahme der im Anhang bezeichneten
Gebiete hinsichtlich der infektiösen hämatopoetischen Nek­
rose und der viralen hämorrhagischen Septikämie als zuge­
lassenes Festlandsgebiet und als zugelassenes Küstengebiet
für Fisch anerkannt.
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2. Die Entscheidung Nr. 71/94/KOL der EFTA-Überwachungs­
behörde vom 27. Juni 1994 betreffend den Status Norwe­
gens hinsichtlich der infektiösen hämatopoetischen Nekrose
und der viralen hämorrhagischen Septikämie, zuletzt geän­
dert durch die Entscheidung Nr. 244/02/KOL vom 11. De­
zember 2002, wird hiermit aufgehoben.

3. Die vorliegende Entscheidung tritt am 21. Mai 2008 in Kraft.

4. Sie ist an Norwegen gerichtet.

5. Nur der englische Wortlaut dieser Entscheidung ist verbind­
lich.

Brüssel, den 21. Mai 2008

Für die EFTA-Überwachungsbehörde

Per SANDERUD

Präsident
Kristján Andri STEFÁNSSON

Mitglied des Kollegiums

ANHANG

IHN

Norwegen — mit Ausnahme des norwegischen Teils der Fanggebiete in den Flüssen Grense Jakobselv und Pasvik sowie in
den dazwischen liegenden Flüssen und der angrenzenden Küstenzone

VHS

Norwegen — mit Ausnahme:

1. Des norwegischen Teils der Fanggebiete in den Flüssen Grense Jakobselv und Pasvik sowie in den dazwischen
liegenden Flüssen und der angrenzenden Küstenzone;

2. Der Küstengebiete der Gemeinden Stranda und Norddal

— östlich einer Linie zwischen dem Fährschiffsanleger von Linge auf der Nordseite von Norddalsfjorden und Svar­
thammaren,

— nordwestlich einer Linie zwischen Urda auf der Ostseite von Stofjorden und Øygardsnakken auf der Westseite von
Storfjorden,

— südlich einer Linie zwischen Dukevika auf der Westseite von Synnulvsfjorden und einem Punkt, der im Fjord 1 km
nördlich des verlassenen Bauernhofs Smoge auf der Ostseite von Synnulvsfjorden liegt.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 103/2009 DER KOMMISSION

vom 3. Februar 2009

zur Änderung der Anhänge VII und IX der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen
Parlaments und des Rates mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter

transmissibler spongiformer Enzephalopathien

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter
transmissibler spongiformer Enzephalopathien (1), insbesondere
auf Artikel 23 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften
zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung transmissibler
spongiformer Enzephalopathien (TSE) bei Tieren. Sie
gilt für die Produktion und das Inverkehrbringen von
lebenden Tieren und Erzeugnissen tierischen Ursprungs.

(2) Anhang VII der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält
die Tilgungsmaßnahmen, die nach Bestätigung eines
TSE-Ausbruchs bei Schafen und Ziegen durchgeführt
werden müssen.

(3) Anhang IX der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält
Vorschriften für die Einfuhr von lebenden Tieren,
Embryonen, Eizellen und Erzeugnissen tierischen Ur­
sprungs in die Gemeinschaft.

(4) Am 6. November 2008 veröffentlichte die Europäische
Behörde für Lebensmittelsicherheit (EFSA) eine Stellung­
nahme zum Risiko der Exposition von Mensch und Tier
gegenüber transmissiblen spongiformen Enzephalopa­
thien durch Milch und Milcherzeugnisse, die von kleinen
Wiederkäuern stammen (2). In dieser Stellungnahme kam
die Behörde zu dem Schluss, dass die klassische Traber­
krankheit durch Milch oder Kolostrum vom Mutterschaf
auf das Lamm übertragen werden kann. Sie erklärte au­
ßerdem, dass die Verwendung von Milch und Milcher­
zeugnissen eines mit der klassischen Traberkrankheit in­
fizierten Bestands das Risiko der TSE-Exposition für
Mensch und Tier bergen kann. Des Weiteren ist laut
EFSA zu erwarten, dass die Zuchtprogramme zur Resis­
tenzbildung bei Schafen gegenüber der Traberkrankheit
die Exposition von Mensch und Tier durch Molkereier­
zeugnisse von kleinen Wiederkäuern verringern werden.
Was die atypische Traberkrankheit betrifft, kam die EFSA

zu dem Ergebnis, dass die offenbar begrenzte Verbreitung
des Erregers im Organismus der betroffenen Tiere die
Übertragbarkeit durch Milch verringern könnte. Zu BSE
liegen laut EFSA keine Informationen über die Infektio­
sität von PrPSc in Kolostrum oder Milch von BSE-infizier­
ten kleinen Wiederkäuern vor. Aufgrund der frühen und
fortschreitenden peripheren Verbreitung des BSE-Erregers
in experimentell infizierten empfänglichen Schafen kam
die Behörde zu dem Schluss, dass die Infektiosität von
Kolostrum und Milch BSE-infizierter empfänglicher klei­
ner Wiederkäuer wahrscheinlich ist.

(5) Angesichts dieser neuen wissenschaftlichen Erkenntnisse
und insbesondere der nachweislichen Übertragbarkeit der
klassischen Traberkrankheit durch Milch vom Mutter­
schaf auf das Lamm sollten in diesem Stadium rechtzeitig
neue Schutzmaßnahmen in Bezug auf Milch und Milch­
erzeugnisse mit der klassischen Traberkrankheit infizier­
ter Bestände getroffen werden, um die Ausbreitung der
klassischen Traberkrankheit auf andere Wiederkäuerbe­
stände durch die Fütterung zu verhindern.

(6) Um das gleiche Schutzniveau für eingeführte Milch und
Milcherzeugnisse von Schafen und Ziegen zu gewährleis­
ten, sollten entsprechende Maßnahmen für Einfuhren in
die Gemeinschaft gelten.

(7) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sollte daher entspre­
chend geändert werden.

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Anhänge VII und IX der Verordnung (EG) Nr. 999/2001
werden gemäß dem Anhang der vorliegenden Verordnung ge­
ändert.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröf­
fentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat.

Brüssel, den 3. Februar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

Die Anhänge VII und IX der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 werden wie folgt geändert:

1. Anhang VII Kapitel A wird wie folgt geändert:

a) Nummer 2.2 erhält folgende Fassung:

„2.2. Besteht in einem Haltungsbetrieb in einem Mitgliedstaat Verdacht auf TSE bei einem Schaf oder einer Ziege,
so wird bis zum Vorliegen der Ergebnisse der Bestätigungstests für alle übrigen Schafe und Ziegen dieses
Haltungsbetriebs eine amtliche Verbringungsbeschränkung verhängt. Bestehen Anhaltspunkte dafür, dass der
Haltungsbetrieb, in dem sich das Tier zum Zeitpunkt des TSE-Verdachts befand, wahrscheinlich nicht der
Haltungsbetrieb ist, in dem sich das Tier möglicherweise infiziert hat, so kann die zuständige Behörde
beschließen, nach Maßgabe der vorliegenden epidemiologischen Informationen andere Haltungsbetriebe
oder nur den Haltungsbetrieb, in dem das Tier der Seuche ausgesetzt war, unter amtliche Überwachung
zu stellen. Die Milch und die Milcherzeugnisse der Schafe und Ziegen des unter amtliche Überwachung
gestellten Betriebs, die ab dem Zeitpunkt des TSE-Verdachts bis zum Vorliegen der Ergebnisse der Bestäti­
gungstests in diesem Betrieb gehalten werden, dürfen nur innerhalb dieses Betriebs verwendet werden.“

b) Nummer 2.3 wird wie folgt geändert:

i) Buchstabe a erhält folgende Fassung:

„a) sofern BSE nach einem gemäß Anhang X Kapitel C Nummer 3.2 Buchstabe c durchgeführten Ringversuch
nicht ausgeschlossen werden kann, die Tötung und vollständige Beseitigung aller Tiere, Embryonen und
Eizellen, die bei den Ermittlungen gemäß Nummer 1 Buchstabe b zweiter bis fünfter Gedankenstrich
identifiziert wurden. Die Milch und die Milcherzeugnisse der zu beseitigenden Tiere, die sich zwischen
dem Zeitpunkt der Bestätigung, dass BSE nicht auszuschließen ist, und dem Zeitpunkt der vollständigen
Beseitigung der Tiere im Betrieb befinden, sind zu beseitigen.“

ii) In Buchstabe b erhalten die Ziffern i und ii folgende Fassung:

„i) die Tötung und vollständige Beseitigung aller Tiere, Embryonen und Eizellen, die bei den Ermittlungen nach
Nummer 1 Buchstabe b zweiter und dritter Gedankenstrich identifiziert wurden. Handelt es sich bei der
bestätigten TSE um die klassische Traberkrankheit, dürfen die Milch und die Milcherzeugnisse der zu
beseitigenden Tiere, die sich zwischen dem Zeitpunkt der Bestätigung der Traberkrankheit und dem Zeit­
punkt der vollständigen Beseitigung der Tiere im Betrieb befinden, nicht zur Fütterung von Wiederkäuern
verwendet werden, außer für die Fütterung von Wiederkäuern innerhalb desselben Betriebs. Das Inverkehr­
bringen solcher Produkte als Futtermittel für Nichtwiederkäuer ist auf das Hoheitsgebiet des betreffenden
Mitgliedstaats beschränkt. Das die Sendung solcher Produkte begleitende Handelspapier und sämtliche
Verpackungen müssen deutlich folgende Aufschrift tragen: „Nicht zur Fütterung von Wiederkäuern“. Die
Verwendung und die Lagerung von Futtermitteln, die solche Produkte enthalten, in landwirtschaftlichen
Betrieben, in denen Wiederkäuer gehalten werden, sind verboten. Lose Futtermittel, die solche Produkte
enthalten, sind mit Fahrzeugen zu befördern, die nicht gleichzeitig Futtermittel für Wiederkäuer befördern.
Werden solche Fahrzeuge anschließend für die Beförderung von Futtermitteln verwendet, die für Wieder­
käuer bestimmt sind, so müssen sie nach dem von der zuständigen Behörde genehmigten Verfahren
gründlich gereinigt werden, um eine Kreuzkontamination zu vermeiden.

Für den Betrieb gelten die unter Nummer 3 aufgeführten Bedingungen;

oder

ii) die Tötung und vollständige Beseitigung aller Tiere, Embryonen und Eizellen, die bei den Ermittlungen nach
Nummer 1 Buchstabe b zweiter und dritter Gedankenstrich identifiziert wurden, mit Ausnahme von:

— männlichen Zuchttieren des Genotyps ARR/ARR,

— weiblichen Zuchttieren mit mindestens einem ARR-Allel und ohne VRQ-Allel und, sofern diese wei­
blichen Zuchttiere zum Zeitpunkt der Ermittlungen trächtig sind, die danach geborenen Lämmer, sofern
ihr Genotyp die Anforderungen dieses Unterabsatzes erfüllt,

— Schafen mit mindestens einem ARR-Allel, die ausschließlich zur Schlachtung bestimmt sind,
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— weniger als drei Monate alten Schafen und Ziegen, die ausschließlich zur Schlachtung bestimmt sind,
sofern die zuständige Behörde dies so entscheidet.

Handelt es sich bei der bestätigten TSE um die klassische Traberkrankheit, dürfen die Milch und die
Milcherzeugnisse der zu beseitigenden Tiere, die sich zwischen dem Zeitpunkt der Bestätigung des Falls
der klassischen Traberkrankheit und dem Zeitpunkt der vollständigen Beseitigung der Tiere im Betrieb
befinden, nicht zur Fütterung von Wiederkäuern verwendet werden, außer für die Fütterung von Wieder­
käuern innerhalb desselben Betriebs. Das Inverkehrbringen solcher Produkte als Futtermittel für Nichtwie­
derkäuer ist auf das Hoheitsgebiet des betreffenden Mitgliedstaats beschränkt. Das die Sendung solcher
Produkte begleitende Handelspapier und sämtliche Verpackungen müssen deutlich folgende Aufschrift
tragen: „Nicht zur Fütterung von Wiederkäuern“. Die Verwendung und die Lagerung von Futtermitteln,
die solche Produkte enthalten, in landwirtschaftlichen Betrieben, in denen Wiederkäuer gehalten werden,
sind verboten. Lose Futtermittel, die solche Produkte enthalten, sind mit Fahrzeugen zu befördern, die nicht
gleichzeitig Futtermittel für Wiederkäuer befördern. Werden solche Fahrzeuge anschließend für die Beför­
derung von Futtermitteln verwendet, die für Wiederkäuer bestimmt sind, so müssen sie nach dem von der
zuständigen Behörde genehmigten Verfahren gründlich gereinigt werden, um eine Kreuzkontamination zu
vermeiden.

Für den Betrieb gelten die unter Nummer 3 aufgeführten Bedingungen.“;

iii) Buchstabe f erhält folgende Fassung:

„f) Wenn die Häufigkeit des ARR-Allels innerhalb der Rasse oder des Haltungsbetriebs gering ist oder dieses
fehlt oder wenn es zur Vermeidung von Inzucht für notwendig erachtet wird, kann ein Mitgliedstaat
beschließen, die Beseitigung der unter Nummer 2.3 Buchstabe b Ziffern i und ii genannten Tiere bis zu
fünf Zuchtjahre hinauszuzögern, sofern keine anderen männlichen Zuchttieren als die des Genotyps
ARR/ARR im Betrieb vorhanden sind.

Bei Schafen und Ziegen, die zur Erzeugung von zur Vermarktung bestimmter Milch gehalten werden, darf
die Beseitigung der Tiere nur um bis zu 18 Monate hinausgezögert werden.“;

2. Anhang IX Kapitel D Teil B erhält folgende Fassung:

„TEIL B

Tiergesundheitsbescheinigungen

Bei der Einfuhr tierischer Nebenprodukte von Rindern, Schafen und Ziegen sowie daraus hergestellter verarbeiteter
Erzeugnisse im Sinne des Abschnitts A dieses Kapitels ist eine Tiergesundheitsbescheinigung vorzulegen, aus der
Folgendes hervorgeht:

a) Das tierische Nebenprodukt enthält weder spezifizierte Risikomaterialien im Sinne des Anhangs V noch Separato­
renfleisch von Knochen von Rindern, Schafen oder Ziegen und ist auch nicht aus solchen Materialien oder solchem
Fleisch gewonnen worden;

b) die Tiere, von denen dieses tierische Nebenprodukt stammt, sind weder nach Betäubung durch Gasinjektion in die
Schädelhöhle geschlachtet noch nach demselben Verfahren getötet worden und sind auch nicht nach Betäubung
durch Zerstörung von zentralem Nervengewebe durch Einführung eines konischen Stahlstabs in die Schädelhöhle
geschlachtet worden; oder

c) das tierische Nebenprodukt enthält ausschließlich Materialien bzw. wurde ausschließlich hergestellt aus Materialien
von Rindern, Schafen oder Ziegen, die in einem Land oder einem Gebiet geboren, ununterbrochen aufgezogen und
geschlachtet wurden, das mit einer Entscheidung nach Artikel 5 Absatz 2 als Land bzw. Gebiet mit vernachläs­
sigbarem BSE-Risiko eingestuft worden ist.

Darüber hinaus ist bei der Einfuhr der in Teil A dieses Kapitels genannten tierischen Nebenprodukte, die von
Schafen oder Ziegen stammende Milch oder Milcherzeugnisse enthalten, eine Tiergesundheitsbescheinigung nach
dem Muster in Anhang X Kapitel 2 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 vorzulegen, die nach Nummer 6 dieser
Bescheinigung folgenden Zusatz enthält:

‚7. hinsichtlich TSE:

(2) entweder im Falle tierischer Nebenprodukte, die zur Fütterung von Wiederkäuern bestimmt sind und
Milch oder Milcherzeugnisse von Schafen oder Ziegen enthalten, die seit ihrer Geburt oder in
den letzten drei Jahren ununterbrochen in einem Betrieb gehalten wurden, für den kein amtli­
ches Verbringungsverbot aufgrund eines TSE-Verdachts gilt und der seit drei Jahren folgende
Anforderungen erfüllt:

i) Er wurde regelmäßig amtlichen Veterinärkontrollen unterzogen;
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ii) es wurde kein Fall der klassischen Traberkrankheit im Sinne des Anhangs I Nummer 2
Buchstabe g der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 festgestellt, oder nach Bestätigung eines
Falls der klassischen Traberkrankheit

— wurden alle Tiere, bei denen die klassische Traberkrankheit bestätigt wurde, getötet und
beseitigt und

— wurden alle Schafe und Ziegen des Betriebs getötet und beseitigt, mit Ausnahme der
männlichen Zuchttiere des Genotyps ARR/ARR und der weiblichen Zuchttiere mit min­
destens einem ARR-Allel und ohne VRQ-Allel;

iii) Schafe und Ziegen, mit Ausnahme von Schafen des Prionprotein-Genotyps ARR/ARR, wer­
den in den Betrieb nur dann aufgenommen, wenn sie von einem Betrieb stammen, der die in
den Ziffern i und ii genannten Anforderungen erfüllt.

(2) oder im Falle tierischer Nebenprodukte, die zur Fütterung von Wiederkäuern und für einen im
Anhang der Verordnung (EG) Nr. 546/2006 aufgeführten Mitgliedstaat bestimmt sind und Milch
oder Milcherzeugnisse von Schafen oder Ziegen enthalten, die seit ihrer Geburt oder in den
letzten sieben Jahren ununterbrochen in einem Betrieb gehalten wurden, für den kein amtliches
Verbringungsverbot aufgrund eines TSE-Verdachts gilt und der seit sieben Jahren folgende
Anforderungen erfüllt:

i) Er wurde regelmäßig amtlichen Veterinärkontrollen unterzogen;

ii) es wurde kein Fall der klassischen Traberkrankheit im Sinne des Anhangs I Nummer 2
Buchstabe g der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 festgestellt, oder nach Bestätigung eines
Falls der klassischen Traberkrankheit

— wurden alle Tiere, bei denen die klassische Traberkrankheit bestätigt wurde, getötet und
beseitigt und

— wurden alle Schafe und Ziegen des Betriebs getötet und beseitigt, mit Ausnahme der
männlichen Zuchttiere des Genotyps ARR/ARR und der weiblichen Zuchttiere mit min­
destens einem ARR-Allel und ohne VRQ-Allel;

iii) Schafe und Ziegen, mit Ausnahme von Schafen des Prionprotein-Genotyps ARR/ARR, wer­
den in den Betrieb nur dann aufgenommen, wenn sie von einem Betrieb stammen, der die
in den Ziffern i und ii genannten Anforderungen erfüllt.‘ “
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VERORDNUNG (EG) Nr. 119/2009 DER KOMMISSION

vom 9. Februar 2009

zur Erstellung einer Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern für die Einfuhr von Fleisch
von wildlebenden Hasenartigen, bestimmten wildlebenden Landsäugetieren und Nutzkaninchen in
die Gemeinschaft und für die Durchfuhr derartigen Fleisches durch die Gemeinschaft sowie zur

Festlegung der diesbezüglichen Veterinärbescheinigungen

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs (1), ins­
besondere auf Artikel 8 Absatz 1 Unterabsatz 1, Artikel 9 Ab­
satz 2 Buchstabe b und Absatz 4 Buchstaben b und c,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über
Lebensmittelhygiene (2), insbesondere auf Artikel 12,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spe­
zifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs (3), insbesondere auf Artikel 9,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tier­
ischen Ursprungs (4), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 1 und
Artikel 14 Absatz 4,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über
amtliche Kontrollen zur Überprüfung der Einhaltung des Le­
bensmittel- und Futtermittelrechts sowie der Bestimmungen
über Tiergesundheit und Tierschutz (5), insbesondere auf Arti­
kel 48 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Entscheidung 2000/585/EG der Kommission (6) ent­
hält eine Liste von Drittländern, aus denen die Mitglied­
staaten die Einfuhr von Kaninchenfleisch und bestimm­
tem Fleisch von freilebendem Wild und Zuchtwild zu­
lassen, sowie die Veterinärbedingungen und Veterinärbe­
scheinigungen für die Einfuhr derartigen Fleisches.

(2) Im Interesse der Einheitlichkeit des Gemeinschaftsrechts
sollten die Gemeinschaftsvorschriften über die Einfuhr
von Fleisch von wildlebenden Hasenartigen, bestimmten
wildlebenden Landsäugetieren und Nutzkaninchen den
Anforderungen der Verordnungen (EG) Nr. 852/2004,
853/2004, 854/2004 und 882/2004 bezüglich der Ge­
sundheit der Bevölkerung Rechnung tragen.

(3) Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)
Nr. 338/97 des Rates vom 9. Dezember 1996 über
den Schutz von Exemplaren wildlebender Tier- und
Pflanzenarten durch Überwachung des Handels (7) blei­
ben von den in der vorliegenden Verordnung vorgesehe­
nen Maßnahmen unberührt.

(4) Im Hinblick auf die Harmonisierung und die transparen­
tere Gestaltung der Gemeinschaftsvorschriften über die
Einfuhr der betreffenden Waren in die Gemeinschaft so­
wie zur Vereinfachung des Rechtsetzungsverfahrens, mit
dem die genannten Vorschriften geändert werden, sollten
diese in den einschlägigen Muster-Veterinärbescheinigun­
gen der vorliegenden Verordnung festgelegt werden.

(5) Die Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr von Fleisch
von wildlebenden Hasenartigen, bestimmten wildleben­
den Landsäugetieren und Nutzkaninchen in die Gemein­
schaft sowie für die Durchfuhr derartigen Fleisches durch
die Gemeinschaft, einschließlich der Lagerung während
der Durchfuhr, sollten den jeweiligen Mustern gemäß
Anhang I der Entscheidung 2007/240/EG der Kommis­
sion vom 16. April 2007 zur Festlegung neuer Veterinär­
bescheinigungen für die Einfuhr von lebenden Tieren,
Sperma, Embryonen, Eizellen und Erzeugnissen tierischen
Ursprungs in die Gemeinschaft im Rahmen der Entschei­
dungen 79/542/EWG, 92/260/EWG, 93/195/EWG,
93/196/EWG, 93/197/EWG, 95/328/EG, 96/333/EG,
96/539/EG, 96/540/EG, 2000/572/EG, 2000/585/EG,
2000/666/EG, 2002/613/EG, 2003/56/EG,
2003/779/EG, 2003/804/EG, 2003/858/EG,
2003/863/EG, 2003/881/EG, 2004/407/EG,
2004/438/EG, 2004/595/EG, 2004/639/EG und
2006/168/EG (8) entsprechen.
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(6) Die in dieser Verordnung festgelegten Veterinärbescheini­
gungen für die Einfuhr von Fleisch von wildlebenden
Hasenartigen, bestimmten wildlebenden Landsäugetieren
und Nutzkaninchen in die Gemeinschaft sowie für die
Durchfuhr derartigen Fleisches durch die Gemeinschaft,
einschließlich der Lagerung während der Durchfuhr, soll­
ten ferner mit dem TRACES-System gemäß der Entschei­
dung 2004/292/EG der Kommission vom 30. März
2004 zur Einführung des TRACES-Systems (1) kompati­
bel sein.

(7) Bei der Einfuhr von Fleisch von wildlebenden Hasenarti­
gen und Nutzkaninchen in die Gemeinschaft sowie bei
der Durchfuhr derartigen Fleisches durch die Gemein­
schaft sollte die Liste von Drittländern und Teilen von
Drittländern in Anhang II der Entscheidung 79/542/EWG
des Rates (2) herangezogen werden. Für die Einfuhr von
Fleisch von wildlebenden Landsäugetieren außer Huftie­
ren und Hasenartigen in die Gemeinschaft sowie für die
Durchfuhr derartigen Fleisches durch die Gemeinschaft
sollte eine Liste von Drittländern festgelegt werden.

(8) Angesichts der geografischen Lage Kaliningrads, die nur
für Lettland, Litauen und Polen von Bedeutung ist, sollten
für Sendungen, die auf dem Weg nach oder von Russland
durch die Gemeinschaft durchgeführt werden, besondere
Durchfuhrbedingungen festgelegt werden.

(9) Damit Handelsstörungen vermieden werden, sollte die
Verwendung von Veterinärbescheinigungen, die gemäß
der Entscheidung 2000/585/EG ausgestellt wurden, wäh­
rend einer Übergangszeit zulässig sein.

(10) Im Interesse der Klarheit des Gemeinschaftsrechts sollte
die Entscheidung 2000/585/EG aufgehoben und durch
diese Verordnung ersetzt werden.

(11) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Gegenstand und Anwendungsbereich

(1) Mit dieser Verordnung wird Folgendes festgelegt:

a) eine Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern, aus
denen die folgenden Waren in die Gemeinschaft eingeführt
oder durch diese durchgeführt werden dürfen:

i) Fleisch, ausgenommen Innereien, von wildlebenden Ha­
senartigen, außer im Falle nicht gehäuteter und nicht
ausgeweideter wildlebender Hasenartiger,

ii) Fleisch, ausgenommen Innereien, von wildlebenden
Landsäugetieren außer Huftieren und Hasenartigen,

iii) Fleisch von Nutzkaninchen;

b) die Veterinärbescheinigungen für die Waren gemäß den
Ziffern i, ii und iii („Waren“).

(2) Unbeschadet der Beschränkung gemäß Artikel 5 Absatz 2
umfasst die Durchfuhr im Sinne dieser Verordnung auch die
Lagerung während der Durchfuhr (einschließlich der Einlagerung
im Sinne des Artikels 12 Absatz 4 und des Artikels 13 der
Richtlinie 97/78/EG des Rates (3)).

(3) Diese Verordnung gilt unbeschadet

i) der in Abkommen der Gemeinschaft mit Drittländern fest­
gelegten besonderen Bescheinigungsanforderungen,

ii) der einschlägigen Bescheinigungsanforderungen in Durchfüh­
rungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 338/97 des Rates
über den Schutz von Exemplaren wildlebender Tier- und
Pflanzenarten durch Überwachung des Handels.

Artikel 2

Definition

Im Sinne dieser Verordnung bezeichnet der Ausdruck „wildle­
bende Hasenartige“ wildlebende Kaninchen und Hasen.

Artikel 3

Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern, aus
denen Waren in die Gemeinschaft eingeführt oder durch

diese durchgeführt werden dürfen

Waren dürfen nur aus Drittländern oder Teilen von Drittlän­
dern, die in Anhang I Teil 1 erscheinen oder auf die dort Bezug
genommen wird, in die Gemeinschaft eingeführt oder durch
diese durchgeführt werden.

Artikel 4

Veterinärbescheinigungen

(1) Den in die Gemeinschaft eingeführten Waren liegt eine
Veterinärbescheinigung für die jeweilige Ware bei, die nach dem
Muster in Anhang II verfasst und gemäß den Erläuterungen in
Anhang I Teil 4 ausgefüllt wurde.
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(2) Waren, die durch die Gemeinschaft durchgeführt werden,
liegt eine Bescheinigung bei, die nach dem Muster in Anhang III
erstellt wurde.

(3) Zusätzliche Garantien, die für einen bestimmten Mitglied­
staat oder einen bestimmten Teil eines Mitgliedstaates gemäß
den Spalten 4, 6 und 8 der Tabelle in Anhang I Teil 1 erforder­
lich und in Anhang I Teil 3 erläutert sind, werden dadurch
bescheinigt, dass in der Veterinärbescheinigung für die betref­
fende Ware unter der jeweiligen Nummer Angaben gemacht
werden.

(4) Die Bescheinigungen können auch elektronisch oder nach
anderen auf Gemeinschaftsebene vereinbarten harmonisierten
Systemen erstellt werden.

Artikel 5

Ausnahmebestimmungen für die Durchfuhr durch Lettland,
Litauen und Polen

(1) Abweichend von Artikel 4 Absatz 2 wird die Durchfuhr
von Sendungen zugelassen, die auf direktem Wege oder über
ein anderes Drittland auf der Straße oder Schiene aus Russland
kommen oder für Russland bestimmt sind und zwischen Grenz­
kontrollstellen in Lettland, Litauen und Polen befördert werden,
die im Anhang der Entscheidung 2001/881/EG der Kommis­
sion (1) aufgeführt sind, sofern folgende Anforderungen erfüllt
sind:

a) Die Sendung wurde vom amtlichen Tierarzt bzw. von der
amtlichen Tierärztin an der Eingangsgrenzkontrollstelle mit
einer Plombe mit Seriennummer verplombt;

b) die Begleitpapiere der Sendung gemäß Artikel 7 der Richt­
linie 97/78/EG tragen auf jeder Seite den vom amtlichen
Tierarzt bzw. von der amtlichen Tierärztin an der Eingangs­
grenzkontrollstelle aufgebrachten Stempel „nur zur Durch­
fuhr nach Russland durch die EG“;

c) die Verfahrensvorschriften des Artikels 11 der Richtlinie
97/78/EG werden eingehalten;

d) die Durchfuhrtauglichkeit der Sendung wurde vom amtlichen
Tierarzt bzw. von der amtlichen Tierärztin an der Eingangs­
grenzkontrollstelle auf dem Gemeinsamen Veterinärdoku­
ment für die Einfuhr bescheinigt.

(2) Sendungen im Sinne des Absatzes 1 dürfen gemäß Arti­
kel 12 Absatz 4 bzw. gemäß Artikel 13 der Richtlinie 97/78/EG
nicht im Gebiet der Gemeinschaft abgeladen oder eingelagert
werden.

(3) Die zuständige Behörde führt regelmäßige Prüfungen
durch, um sicherzustellen, dass die Zahl der Sendungen gemäß
Absatz 1 und die entsprechende Warenmenge, die das Gebiet
der Gemeinschaft verlassen, der Zahl der Sendungen und der
Warenmenge entsprechen, die in das Gebiet der Gemeinschaft
verbracht wurden.

Artikel 6

Aufhebung

Die Entscheidung 2000/585/EG wird aufgehoben.

Verweise auf die aufgehobene Entscheidung gelten als Verweise
auf diese Verordnung nach der Entsprechungstabelle in
Anhang IV.

Artikel 7

Übergangsbestimmungen

Waren, für die entsprechende Veterinärbescheinigungen gemäß
der Entscheidung 2000/585/EG ausgestellt wurden, dürfen bis
zum 30. Juni 2009 in die Gemeinschaft eingeführt bzw. durch
die Gemeinschaft durchgeführt werden.

Artikel 8

Inkrafttreten und Anwendbarkeit

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröf­
fentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Sie gilt ab dem 1. Juni 2009.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat.

Brüssel, den 9. Februar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG I

FLEISCH VON WILDLEBENDEN HASENARTIGEN, BESTIMMTEN WILDLEBENDEN LANDSÄUGETIEREN
UND NUTZKANINCHEN

TEIL 1

Liste von Drittländern, Teilen von Drittländern und zusätzlichen Garantien

Land Code

Hasenartige Wildlebende Landsäugetiere,
ausgenommen Huftiere und

HasenartigeWildlebende Nutzkaninchen

MB ZG MB ZG MB ZG

1 2 3 4 5 6 7 8

Australien AU WL RM WM

Kanada CA WL RM WM

Grönland GL WL RM WM

Neuseeland NZ WL RM WM

Russland RU WL RM WM

Jedes sonstige Drittland und jeder
sonstige Teil eines Drittlandes
gemäß der Spalte 1 bzw. 3 der
Tabelle in Anhang II Teil 1 der
Entscheidung 79/542/EWG

WL RM

MB: Muster-Veterinärbescheinigung.
ZG: Zusätzliche Garantien.

TEIL 2

Muster-Veterinärbescheinigungen

Muster

„WL“: Muster-Veterinärbescheinigung für Fleisch von wildlebenden Hasenartigen (Kaninchen und Hasen)

„WM“: Veterinärbescheinigung für Fleisch von wildlebenden Landsäugetieren außer Huftieren und Hasenartigen

„RM“: Veterinärbescheinigung für Fleisch von Nutzkaninchen

TEIL 3

Zusätzliche Garantien

TEIL 4

Erläuterungen zu Veterinärbescheinigungen

a) Das ausführende Drittland oder der ausführende Teil eines Drittlandes stellt die Veterinärbescheinigungen nach den
Mustern aus, die in Teil 2 dieses Anhangs für die betreffende Ware vorgegeben sind. Die Bescheinigungen enthalten (in
der im Muster vorgegebenen Reihenfolge) die für das betreffende Drittland verlangten amtlichen Bestätigungen und
gegebenenfalls die zusätzlichen Gesundheitsgarantien, die für das ausführende Drittland bzw. den ausführenden Teil
eines Drittlandes verlangt werden.

Wenn der Bestimmungsmitgliedstaat zusätzliche Garantien für die betreffende Ware verlangt, werden diese ebenfalls
im Bescheinigungsoriginal vermerkt.

b) Für jede Sendung der betreffenden Ware, die aus einem in Teil 1 Spalte 2 der Tabelle dieses Anhangs genannten
Gebiet ausgeführt und in ein und demselben Eisenbahnwaggon, Lastkraftwagen, Flugzeug oder Schiff zu ein und
demselben Bestimmungsort befördert wird, muss eine separate Bescheinigung vorgewiesen werden.

c) Das Bescheinigungsoriginal besteht aus einem beidseitig bedruckten einzelnen Blatt oder, soweit mehr Text erforder­
lich ist, aus mehreren Seiten, die alle ein einheitliches, zusammenhängendes Ganzes bilden.
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d) Die Bescheinigung wird in mindestens einer der Amtssprachen des Mitgliedstaats, in dem die Grenzkontrolle statt­
findet, und in einer Amtssprache des Bestimmungsmitgliedstaats ausgestellt. Diese Mitgliedstaaten können jedoch —

erforderlichenfalls durch eine amtliche Übersetzung ergänzte — Bescheinigungen in einer anderen Gemeinschafts­
sprache als ihrer eigenen Amtssprache zulassen.

e) Werden der Bescheinigung zwecks Identifizierung der in der Sendung enthaltenen Waren weitere Seiten beigefügt, so
gelten auch diese als Teil des Bescheinigungsoriginals, falls jede einzelne Seite mit Unterschrift und Stempel des
bescheinigungsbefugten amtlichen Tierarztes bzw. der bescheinigungsbefugten amtlichen Tierärztin versehen ist.

f) Umfasst die Bescheinigung, einschließlich zusätzlicher Seiten gemäß Buchstabe e, mehrere Seiten, so wird jede Seite
am Seitenende im Format „Seite … (Seitenzahl) von … (Gesamtseitenzahl)“ nummeriert und trägt am Seitenbeginn die
von der zuständigen Behörde zugeteilte Codenummer.

g) Das Bescheinigungsoriginal wird, soweit im Gemeinschaftsrecht nicht anders vorgesehen, nicht früher als 24 Stunden
vor dem Verladen der Sendung zwecks Einfuhr in die Gemeinschaft von einem amtlichen Tierarzt bzw. einer amt­
lichen Tierärztin ausgefüllt und unterzeichnet. Dabei trägt die zuständige Behörde des ausführenden Drittlandes dafür
Sorge, dass die angewandten Bescheinigungsvorschriften den diesbezüglichen Vorschriften der Richtlinie 96/93/EG des
Rates (1) entsprechen.

Die Unterschrift muss sich farblich von der Druckfarbe der Bescheinigung unterscheiden. Diese Vorschrift gilt auch für
Stempel, bei denen es sich nicht um Prägestempel handelt.

h) Das Bescheinigungsoriginal muss die Sendung bis zur Ankunft an der Eingangsgrenzkontrollstelle der Gemeinschaft
begleiten.
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ANHANG II

MUSTER-VETERINÄRBESCHEINIGUNGEN FÜR DIE EINFUHR VON FLEISCH VON WILDLEBENDEN
HASENARTIGEN, BESTIMMTEN WILDLEBENDEN LANDSÄUGETIEREN UND NUTZKANINCHEN IN DIE

EUROPÄISCHE GEMEINSCHAFT
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ANHANG III

(gemäß Artikel 4 Absatz 2)

Muster-Veterinärbescheinigung für die Durchfuhr/Lagerung von Fleisch von wildlebenden Hasenartigen,
Nutzkaninchen und wildlebenden Landsäugetieren außer Huftieren
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ANHANG IV

(gemäß Artikel 6)

Entsprechungstabelle

Entscheidung 2000/585/EG Diese Verordnung

Artikel 2 Artikel 1

— Artikel 2

Artikel 2a Buchstabe a Artikel 3

Artikel 2a Buchstaben b, c und d Artikel 4

Artikel 2b Artikel 5

Artikel 4 Absatz 1 Artikel 6

Artikel 4 Absatz 2 Artikel 7

Artikel 3 Artikel 8
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VERORDNUNG (EG) Nr. 123/2009 DER KOMMISSION

vom 10. Februar 2009

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 hinsichtlich der Bedingungen für die
Verbringung von Tieren innerhalb derselben Sperrzone und der Bedingungen für die Ausnahme

von Tieren vom Verbringungsverbot gemäß der Richtlinie 2000/75/EG des Rates

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 2000/75/EG des Rates vom 20. No­
vember 2000 mit besonderen Bestimmungen für Maßnahmen
zur Bekämpfung und Tilgung der Blauzungenkrankheit (1), ins­
besondere auf Artikel 9 Absatz 1 Buchstabe c, Artikel 11 und
12 sowie Artikel 19 Absatz 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In der Richtlinie 2000/75/EG sind Kontrollvorschriften
und Maßnahmen zur Bekämpfung und Tilgung der Blau­
zungenkrankheit in der Gemeinschaft festgelegt, ein­
schließlich der Abgrenzung von Schutz- und Überwa­
chungszonen, der Durchführung von Impfprogrammen
und des Verbots der Verbringung von Tieren aus diesen
Zonen.

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 der Kommission (2)
enthält Vorschriften für die Bekämpfung, Überwachung
und Beobachtung der Blauzungenkrankheit sowie Be­
schränkungen für die Verbringung von Tieren in und
aus den Schutz- und Überwachungszonen (der „Sperr­
zone“).

(3) Anhang III der genannten Verordnung regelt die Bedin­
gungen für Ausnahmen vom Verbringungsverbot gemäß
der Richtlinie 2000/75/EG für empfängliche Tiere, deren
Sperma, Eizellen und Embryonen.

(4) Laut der Stellungnahme des wissenschaftlichen Gremiums
für Tiergesundheit und Tierschutz der EFSA zu Vektoren
und Impfstoffen (3) vom 27. April 2007 ist die Impfung
ein geeignetes Mittel zur Bekämpfung der Blauzungen­
krankheit, zur Verhinderung klinischer Ausbrüche und
damit zur Begrenzung der Verluste für Landwirte.

(5) Durch die Impfung von Tieren gegen die Blauzungen­
krankheit wird der Immunstatus der empfänglichen Tier­
population wesentlich geändert. Die Mitgliedstaaten soll­
ten anhand der Ergebnisse der laufenden Blauzungen­
überwachungsprogramme gemäß der Verordnung (EG)
Nr. 1266/2007 nachweisen, dass in einem Teil der Sperr­
zone keine allgemeinen oder spezifischen Virusserotypen
der Blauzungenkrankheit zirkulieren. Solche Überwa­
chungsprogramme sollten eine passive klinische Überwa­
chung und eine aktive laborgestützte Überwachung min­
destens anhand der Beobachtung von Sentineltieren um­
fassen.

(6) Die laborgestützte Überwachung anhand von Sentineltie­
ren sollte sich nicht nur auf serologische Tests beschrän­
ken, sondern sie kann auch mittels anderer Diagnoseme­
thoden durchgeführt werden, insbesondere durch Erreger-
identifizierungstests.

(7) Auch wenn kein Virus zirkuliert, sollte von der Impfung
nicht abgeraten werden, und die präventive Impfung in
Sperrzonen ohne Viruszirkulation sollte nicht behindert
werden. Nach der Richtlinie 2000/75/EG ist die Impfung
gegen die Blauzungenkrankheit jedoch nur innerhalb der
Schutzzone zulässig. Gemäß Artikel 7 Absatz 1 der Ver­
ordnung (EG) Nr. 1266/2007 werden Verbringungen von
Tieren innerhalb derselben Sperrzone, in der derselbe
Virusserotyp bzw. dieselben Virusserotypen der Blauzun­
genkrankheit zirkulieren, von der zuständigen Behörde
zugelassen, sofern die zu verbringenden Tiere am Tag
der Verbringung keine klinischen Symptome der Blau­
zungenkrankheit aufweisen, in der Annahme, dass diese
Tiere kein zusätzliches Risiko für die Tiergesundheit dar­
stellen.

(8) Gebiete, in denen geimpft wurde und in denen keine
spezifischen Virusserotypen der Blauzungenkrankheit zir­
kulieren, stellen ein geringeres Risiko dar als die anderen
Gebiete, die Teil der Sperrzone sind, und in denen Virus­
zirkulation vorliegt. Daher sollten die Mitgliedstaaten in­
nerhalb der Schutzzonen die Gebiete abgrenzen dürfen,
in denen geimpft wurde und in denen keine spezifischen
Virusserotypen der Blauzungenkrankheit zirkulieren. Die
Absicht, diese Gebiete abzugrenzen, sollte der Kommis­
sion zusammen mit allen Informationen, die sie begrün­
den, gemeldet werden. Auch den anderen Mitgliedstaaten
sollte diese Abgrenzung mitgeteilt werden.

DE11.2.2009 Amtsblatt der Europäischen Union L 40/3

(1) ABl. L 327 vom 22.12.2000, S. 74.
(2) ABl. L 283 vom 27.10.2007, S. 37.
(3) The EFSA Journal (2007) 479, 1-29.



(9) Gemäß Artikel 7 Absatz 2 der genannten Verordnung ist
die Verbringung von Tieren aus einer Schutzzone in eine
Überwachungszone unter bestimmten Bedingungen zu­
lässig. Die Verbringung von Tieren innerhalb derselben
Sperrzone aus einem Teil dieser Zone, in dem das Virus
zirkuliert, in einen Teil der Zone, in dem geimpft wurde
und kein Virus zirkuliert, sollte unter ähnlichen Bedin­
gungen zulässig sein, wie sie für die Verbringung von
Tieren aus einer Schutzzone in eine Überwachungszone
innerhalb derselben Sperrzone gelten, um so das Risiko
der Virusausbreitung in den Teil der Sperrzone mit Imp­
fung und ohne Viruszirkulation zu begrenzen. Daher
sollten die derzeit geltenden Vorschriften für die Verbrin­
gung von Tieren innerhalb derselben Sperrzone, in der
dieselben Virusserotypen der Blauzungenkrankheit zirku­
lieren, geändert werden.

(10) Die Verbringung von Tieren aus einem Teil einer Sperr­
zone mit Impfung und ohne Viruszirkulation in ein Ge­
biet außerhalb der Sperrzone ist derzeit unter denselben
Bedingungen zulässig wie sie für die Verbringung von
Tieren aus einer Sperrzone mit Viruszirkulation in ein
Gebiet außerhalb der Sperrzone gelten. Angesichts des
relativ geringen Risikos der Verbringung von Tieren aus
einem Teil einer Sperrzone mit Impfung und ohne Vi­
ruszirkulation ist es jedoch sinnvoll, solche Verbringun­
gen unter weniger strengen Bedingungen hinsichtlich des
Virusidentifikationstests zuzulassen, der für bestimmte
Kategorien geimpfter Tiere verlangt wird. Anhang III
der Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 sollte daher ent­
sprechend geändert werden.

(11) Die Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 sollte daher ent­
sprechend geändert werden.

(12) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 wird wie folgt geändert:

1. Artikel 7 wird wie folgt geändert:

a) Folgender Absatz 2a wird eingefügt:

„(2a) Die Mitgliedstaaten können anhand der Ergeb­
nisse einer Risikobewertung unter Berücksichtigung aus­
reichender epidemiologischer Daten, die nach Beobach­
tung von Sentineltieren gemäß Nummer 1.1.2.1 des
Anhangs I gewonnen wurden, einen Teil einer Schutz­
zone als ‚Sperrzone mit Impfung und ohne Zirkulation
spezifischer Serotypen des Blauzungenvirus‘ (‚Gebiet mit
geringerem Risiko‘) unter folgenden Bedingungen abgren­
zen:

i) In diesem Teil der Schutzzone wird gegen spezifische
Virusserotypen der Blauzungenkrankheit geimpft;

ii) in diesem Teil der Schutzzone zirkuliert kein Blauzun­
genvirus der spezifischen Serotypen.

Ein Mitgliedstaat, der beabsichtigt, einen Teil einer
Schutzzone als ‚Gebiet mit geringerem Risiko‘ abzugren­
zen, meldet der Kommission diese Absicht. Dieser Mel­
dung sind alle notwendigen Informationen und Daten zur
Begründung der Abgrenzung in Anbetracht der epidemio­
logischen Situation der betreffenden Zone beizufügen,
insbesondere mit Blick auf das laufende Programm zur
Überwachung der Blauzungenkrankheit. Er setzt zudem
die anderen Mitgliedstaaten unverzüglich hiervon in
Kenntnis.

Die Verbringung von Tieren innerhalb derselben Sperr­
zone aus einem Gebiet, in dem dieselben Virusserotypen
der Blauzungenkrankheit zirkulieren, in einen Teil dersel­
ben Sperrzone, der als ‚Gebiet mit geringerem Risiko‘
abgegrenzt ist, darf nur erfolgen, sofern

a) die Tiere die Bedingungen gemäß Anhang III erfüllen
oder

b) die Tiere anderen geeigneten Tiergesundheitsgarantien
entsprechen, die auf einem positiven Ergebnis einer
Risikobewertung von Maßnahmen gegen die Ausbrei­
tung des Virus der Blauzungenkrankheit und zum
Schutz gegen Angriffe durch Vektoren beruhen und
von der zuständigen Behörde am Ursprungsort vorge­
schrieben und von der zuständigen Behörde am Be­
stimmungsort vor der Verbringung solcher Tiere ge­
nehmigt werden; oder

c) die Tiere zur unmittelbaren Schlachtung bestimmt
sind.“
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b) Die Absätze 3 und 4 erhalten folgende Fassung:

„(3) Der Ursprungsmitgliedstaat informiert die Kom­
mission und die übrigen Mitgliedstaaten unverzüglich
über die in Absatz 2 Buchstabe b oder Absatz 2a
Buchstabe b aufgeführten Tiergesundheitsgarantien.

(4) Im Fall der in den Absätzen 1, 2 und 2a dieses
Artikels genannten Tiere wird folgender Wortlaut in die
entsprechenden Gesundheitsbescheinigungen gemäß den
Richtlinien 64/432/EWG, 91/68/EWG und 92/65/EWG
oder gemäß der Entscheidung 93/444/EWG eingefügt:

‚Die Tiere erfüllen die Bestimmungen von ................ (Ar­
tikel 7 Absatz 1 oder Artikel 7 Absatz 2 Buchstabe a
oder Artikel 7 Absatz 2 Buchstabe b oder Artikel 7 Ab­
satz 2 Buchstabe c oder Artikel 7 Absatz 2a Buchstabe a
oder Artikel 7 Absatz 2a Buchstabe b oder Artikel 7
Absatz 2a Buchstabe c (Zutreffendes angeben) der Ver­
ordnung (EG) Nr. 1266/2007‘.“

2. Anhang I Nummer 1.1.2.1 erhält folgende Fassung:

„1.1.2.1. Überwachung anhand von Sentineltieren:

— Die Überwachung anhand von Sentineltieren
besteht aus einem aktiven jährlichen Programm
zur Testung von Sentineltieren, bei dem die
Zirkulation des Virus der Blauzungenkrankheit
innerhalb der Sperrzonen bewertet wird. Soweit
möglich, sind Rinder als Sentineltiere heranzu­
ziehen. Sie müssen sich in Gebieten der Sperr­
zone befinden, in denen das Vorhandensein des
Vektors anhand einer Risikoanalyse unter Be­
rücksichtigung entomologischer und ökologi­
scher Evaluierungen bestätigt wurde oder für
das Brüten des Vektors geeignete Lebensräume
vorhanden sind.

— Sentineltiere sind während der Aktivitätsphase
des betreffenden Vektors — sofern bekannt —
mindestens einmal im Monat zu testen. Liegen
derartige Informationen nicht vor, sind die Sen­
tineltiere das ganze Jahr hindurch mindestens
einmal im Monat zu testen.

— Die Mindestanzahl der Sentineltiere je geografi­
scher Referenzeinheit für die Überwachung und
Beobachtung der Blauzungenkrankheit muss re­
präsentativ sein und ausreichen, um in jeder

geografischen Referenzeinheit mit 95-prozenti­
ger Zuverlässigkeit eine monatliche Inzidenz
der Serokonversion′ (*) von 2 % festzustellen.

— Die Labortests sind so zu gestalten, dass auf
positive Screening-Tests zur Feststellung des
im Umlauf befindlichen spezifischen Serotyps
spezifische serologische/virologische Serotyp­
tests folgen, die auf diejenigen Serotypen der
Blauzungenkrankheit abzielen, welche für die
Feststellung des Zirkulation des spezifischen Se­
rotyps in jedem epidemiologisch relevanten
geografischen Gebiet notwendig sind.

___________
(*) Die normale jährliche Serokonversionsrate

in einer infizierten Zone beträgt schätzungs­
weise 20 %. In der Gemeinschaft jedoch zir­
kuliert das Virus vor allem in einem Zeit­
raum von etwa sechs Monaten (vom Früh­
lingsende bis Mitte Herbst). Daher ist die
Rate von 2 % eine vorsichtige Schätzung
der zu erwartenden monatlichen Serokon­
versionsrate.“

3. Anhang III Abschnitt A wird wie folgt geändert:

a) Nummer 5 Buchstabe b erhält folgende Fassung:

„b) sie wurden mit einem inaktivierten Impfstoff mindes­
tens vor so vielen Tagen geimpft, wie für das Ein­
setzen der Immunität erforderlich sind, das in der
Beschreibung des für das Impfprogramm zugelasse­
nen Impfstoffs angegeben ist; sie wurden einem Erre­
ger-Identifizierungstest gemäß dem OIE-Handbuch für
Landtiere unterzogen, der mindestens 14 Tage nach
Einsetzen der Immunität durchgeführt wurde, das in
der Beschreibung des für das Impfprogramm zugelas­
senen Impfstoffs angegeben ist, wobei das Ergebnis
negativ war; dieser Erregeridentifikationstest ist jedoch
nicht notwendig für die Verbringung von Tieren aus
einem Teil der Sperrzone, der gemäß Artikel 7
Absatz 2a dieser Verordnung als ‚Gebiet mit geringe­
rem Risiko‘ abgegrenzt ist.“

b) Absatz 3 erhält folgende Fassung:

„Bei trächtigen Tieren wird vor der Besamung oder Paa­
rung mindestens eine der in den Nummern 5, 6 und 7
genannten Bedingungen erfüllt, oder die Bedingung ge­
mäß Nummer 3 ist erfüllt. Falls ein serologischer Test
gemäß Nummer 3 durchgeführt wird, darf der Test frü­
hestens sieben Tage vor der Verbringung durchgeführt
werden.“

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentli­
chung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat.

Brüssel, den 10. Februar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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